
Razprave in gradivo. Ljubljana. 1998. st. 33 

IDENTITETA JE MERLJIVA 
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V druzboslovnih wanosti. politiki. medijih in v praksi je postal pojem identitete eden 
najpogosteje omenjanih. ze sam izraz "identiteta" - istovetnost - pove dovolj nazomo, da 
gre za "enost in iSlost" neke stvari in da zategadelj predstavlja vscbino etnicnosti. V 
etnicnih razpravah ima ravno zaradi tega kljucni pomen. ceprav se pod tern pojmom 
dostikrat pojmuje zgolj zunanji izraz idenlilete, torej opredeljcvanje posameznika in sk­
upin kot pripadnike k doloceni skupnosli. Pray zaradi vsebine jc pojem idenlilele tako 
zanimiv in privlacen. Pray na lej tocki se zata srecamo tudi z vprasanjem merljivosti . 
slevilcne dokazljivosti in argumentiranosti druzbenih pojavov. 

Sarna tehnicna izvedba tovrstnih analiz bi ne predstavlja rcsnega problema, ce bi ne 
bilo toliko zadrZkov, ki se pojavijo ob kriticnem pretresu osnovnega gradiva, dobljenega 
S statis ticni papisi ter terenskimi metodami in tehnikami zbiranja podatkov. Dosedanje 
izkusnje na podrocju etnicnih statistik so Ie-tern prinesle vrsto kriticnih pripomb, a oben­
em tudi svaril glede znanstvene in strokovne rabe teh podatkov (glej Klemencic, 1960, 
Klementi", 1976. KlemenCic, 1990, Zorn 1973. Zorn, 1986, Grafenauer. 1946, Grafenau­
er 1990, Grafenauer 1993 ipd.). Nekateri avtorji so podalkom odrekali resnejso uporab­
no vrednost (Klemcncic, 1990). 

V luci teh izkusenj je videti stremljenje za cim vecjo znanstveno natancnostjo na 
podrocju narodncga vprasanja ze skoraj vnaprej propadel poizkus. Novcjse raziskave so 
potrdile kriticne misli predhodnikov. a obenem tudi opozorile, da je mogoce 10 tako kri ­
tizirano gradivo vendarle koristno uporabiti, ceprav ne gre za stoodstotno natancnost. 
Gradivo nam omogoca osnovni vpogJed v stevilcna in prostorsko - naselitvena razmerja, 
strukturo in procese etnicnih skupin ler njihovih poselitvenih obmocij. In slednjic se je 
izkazalo, daje identitetaje pod dolocenimi pogoji in ob upostevanju dolocenih omejitev 
merljiva. 

Prispevek je rczultal sirse raziskave - disertacije avtorja "Slovenci v Avstriji", kjer je 
s pomocjo obseine terenske raziskave, ki je potekala v lelih 1995 do 1996, ter socasnimi 
leoretskimi razglabljanji na primeru Sioveneev v Avstriji , prikazanih nekaj novih metod 
in poslopkov proucevanja identilete manjsinskih in izseljenskih skupin. Teorelsko osno­
vo predstavljajo po eni strani novejsa dognanja politicne geografije in po drugi strani 
razglabljanja teoretikov narodnega vprasanja (Smith. Gellner, Jutnic). melodolosko pa 
se naslanja predvsem na behavioristicno in socialno geografijo. Namen prispevkaje os­
vetliti proucevanje identitete pripadnikov manjsin in sicer v teznji po razmeroma prepro­
sti, hitri in racionalnih melodi. 
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II. V sebina identitete 

V proeesu soeializacije posameznik izgrajuje lastno notranjo podobo (samopodobo) 
ler zunanjo podobo, ki mu jo dodeli druibeno okolje, v kalerem zivi. V tern vse zivljenje 
trajajocem procesu se vsakdo usposabJja za osnovne funkcije v cloveski druzbi kot so 
bivanje, del a, izobrazevanje. oskrba, prostocasne dejavnosli in komunikacija. Druzinsko 
zivljenje, sola, mediji leT delovno in bivalno okolje dajejo posamezniku razlicna znanja 
in ga usposabljajo za iivljenje v dmzbi. Ta znanja mu obenem pomagajo istovctnosti se 
S skupnostjo, kalcri pripada po zunaj razpoznavnih zunanjih znakih ler skupnosti, kateri 
haee zavestno pripadati po lastni subjektivni prcsoji in volji. V dolgotrajnem procesu 
sociaiizacije posameznik pridobiva razlicne clemente narodne oziroma etnicne ident­
itete. Vsota in kakovost teh se v zivljenju nenehno spreminjata in zato se tudi identiteta 
kot celokupen izraz teh prizadevanj in vplivov nenehno izgrajuje in sprerninja (Juznic, 
1993, Smilh, 1991, Smilh, 1993). 

Elemente idenlilele lahko razdelimo po skupinah - imenovali smo jih komponente in 
razvrstirno po zaporedju, ki obenem pomeni tudi oh lapno hierarhijo odnosov rned ele­
menti oz. komponenlarni. Te komponente so: kulturno - jezikovna, zgodovi nska (izvor), 
prostorska, gospodarska socialna in politicna. Pri vseh komponentah je mogoce doloCiti 
objektivne (na zunaj razpoznavne) ter subjektivne (ki si jih opredeJi sam posameznik, 
predvsem njegova zavest pripadnosti in volja) elemente. 

Te komponenle so prisotne pri pripadnikih vccinskih narodov v celoti, pri manjsinah, 
izseljencih in zdomcih pa se e lementi lastne identitete preplelajo z elementi identitete 
vecinskega oaroda. Identiteta manjsincev se torej pomembno razlikuje od tisle pri pri­
padnikih vecinskega naroda. Zunanja objektivna znaka (elementa) slajezik in prepoznavna 
kultura, poleg sam ega opredeljevanja ter narodne zavesli. Slednja pomeni nenehno sub­
jektivno odloeanje za vzdrzevanje in ohranjanje narodne identitete. Biti npr. "zaveden 
Slovenec" pomeni izpovedovati se, predstavljati in jzjasnjevati se kot Siovenec, pomeni 
vzeti objektivne znake slovenslva (narodne identitete) kot vrednoto injih zavestno ohran­
jali. V tern prirneruje mogoce subjektivno obstajati "S lovenec" tudi v primeru, ko pogoji 
ohranjanja elementov narodne identitete niso ugodni in ko pri posamezniku zasledirno Ie 
se manjsi del elementov, ki so znaeilnost slovenske narodne identitete. Pripadnik rnanjsine 
mora za subjektivno sprejeto vrednoto "slovenskosti" storiti vee kot pripadnik veeinskega 
naroda. Ob tem nujno sprejema tudi objektivne in morda tudi subjeklivne clemente iden­
titele vecinskega naroda. Opredeljevanje za pripadnost k nekemu narodu pomeni v bist­
vu Ie pozunanjanje vsebine identitete, pomeni lorej subjeklivno sprejemanje objektivnih 
lastnosti, okoli~c in, vsebin in norm , ki veljajo v skupnosti, kateri zeli posameznik pripa­
dali. Da bi lahko ~e govorili npr. 0 "Sloveneu", mora ta imeli vsaj nekaj objeklivnih in 
(ali) subjektivnih elementov slovens tva. Le-te si posarneznik pridobiva, spreminja in 
izgublja v proeesu socializacije, ki pOleka vse zivljenje (Zupancic, 1996,61-67). 
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Preglednica I 
Subjektivni in objektivni znaki slovenske identitete po posameznih 
komponentah pri proucevani skupini avstrijskih Slovencev 

ko mpOnCIl13 objeklivni znaki subjeklivni znaki 
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kulturno- - zna slovnesko in ludi govori - sprejema sloven~~ino kat svoj jezik 
jczikov na slovcnsko vsaj v drufini - sprejema slovensko kulutro. imn 

- je dcjaven v kuhurnih dru~tvih slovensko kulturno zavest 
- obiskuje sJovcnske prircdilve 

zgooovlnSKa - s t ar~ 1 so DIU .':)_I.ovenci - pnznava SI?VenSKI Izvor, Korenme 
(izvor) - predniki so bili (vsaj deloma) - spreje ma slovenski zgodovinski 

Siove nei spamin. mite in zavest 
proslOfska - f iyi na ohmocju avtohtone - Siovenijo ima zn "matico" 

slovenske posclitvc - sprcjema ohmocjc aVlohlone 
- je osebno. matcrialno in sorodstveno poselitve za "domovino"; cuti se za 
vezan na obmocje avtohtone poselit ve koro~kega Slovenea; tudi Koroka 

gospoaarsKo- - sO~~.luje v. gospO{l~.rsKI sfruKtun - sprcJcma gospoaarSKO razse.znost 
socill ina manj~mc ail SJovcnlje slovenstva; bodisi v Avstriji. bodisi 

- de lo jc vezano na slovensko skupnost sirsc kot svojo 
" pokl icni Siovenci" 

polilicna - sodc luje v politicnern zivljenju . slovcnstvo zaveslno sprejcma kot 
manj ~i nc ali SJovencev sploh na politic no skupnosl. bodisi v okviru 
kakr~cnkoli naei n manj~ine ali tudi ~ ir~e 
- jc volilec pri volitvah v politicne stru -
kturc , ki imajo tudi slovcnsko obeleije 

Zupancic. 1996.274 (po: intcrvju. 1995, N= I04) . 

Grafikon I 
Koliko objektivnih in subjektivnih elementov imajo intervjuvanci pri 
posameznih komponentah narodne identitete 

kullunm 
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Opombe: (0) - objeklivni eiemenli; (S) -subjeklivni elemenli 
Zupancic , 1996. 276 (po: inlervju, 1995, N= 104). 
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Spreminjanje vsebine identitete po posameznih komponentah pomeni za pripadnike 
manjsin, zdomce in izseljence asimilacijo. Izgubljajo clemente lastne identitete oziroma 
jih nadomescajo z clementi identitete vecinskega naroda. S pomocjo prikazane sheme 
torej dobimo pogJed v stanje, tendence in procese spreminjanja etnicne identitete. Po 
opisani shemi je mogoce v praksi preveriti obseg elementov in komponent narodne -
etnicne identitete pri neki skupnosti. Prikazan je primer Slovencev v Avstriji . 

lezikovno - kulturna in zgodovinska (izvor) sta osnovni, izhodiscni komponenti: v 
razlicnih oblikah ju iroa velika. vecina vprasanih, vendar ju subjektivno nekateri ne spre­
jemajo kot "svoje". Po izvoru, jeziku in kulturi je torej Siovencev vee, kot se jih subjek­
tivno priznava. To je zelo znacilna poteza prakticno vseh manjsinskih skupnosti . Koliksna 
bo razlika med objektivnim in subjektivnim, je odvisno od meril, ki jih vzamerno za 
ugot.vlj.nje etnicnosti. Statisticni popisi kot zelo strogi kriteriji (po obeevalnem jeziku) 
izkazujejo Ie tretjino populacije, ki jo je bilo mogoee ugotoviti s pomoejo razlicnih ter­
enskih pokaz.teljev (prim. Zupancic, 1993, 232-233). 

Ostale tri komponente se sicer opazno locijo med seboj, vendar jim je skupen precej 
visji delez subjektivnih elementov. V tern primeru so "Slovenci" v vecji meri po lastnih­
subjektivnih merilih. Ziasti pri preseljenih na obmocja izven Koroske postopoma krnijo 
zveze in odnosi z izvornim obmocjem. V Gradec in na Dunaj odhajajo zaradi sludija ler 
nabiranja prvih poklicnih izkusenj. Mnogi se za stalno naselijo tam. V doloceni (delni) 
meri se povezanost z izvornim obmocjem se ohranja preko tesnih sorodstvenih vezi ali 
lastniskih razmerij. Toda subjektivno jih vecina opredeljuje Korosko se vedno kot "svo­
jo", ker so od tam "doma". 

Izmed vseh komponent je najskromneje prisotna gospodarsko- socialna; Ie pri slabi 
polovici jo je bilo mogoce ugotoviti. Podatek zgovorno kaze na smer gospodarske inte­
gracije v vecinsko druzbo, tako da lastna manjsinska postopoma izgineva oziroma se 
cedalje bolj omejuje na posamezne slovenske gospodarske ustanove, ki nudijo dele in 
prezivetje. Subjektivno so sogovorniki ocenjevali gospodarsko komponento kot "svojo", 
torej manjsinsko, se precej visje - skoraj 80 % naj bi jo imelo. Za zadnjo - politicno 
komponento veljajo podobne znacilnosti kat za gospodarsko; okrog polovice jih premore 
objektivne, nad s tiri petine pa slovensko skupnost tudi subjektivno sprejema kot "svojo". 

Zmanjsevanje objektivnih in subjektivnih znakov pri posameznih komponentah iden­
titele zgovorno kaze na spreminjanje slovenskega znacaja identitete ali eelo na njeno 
izgubljanje. V zgornjem primeru gre v vecji meri za okrnitev identitete; zaradi vkljucenosti 
v gospodarsko in politicno zivljenje vecinske druzbe se izgubljajo predvsem objektivne 
prvine obeh komponent. Dolocen del manjsine postaja dejansko vse bolj Ie jezikovno in 
kulturno opredeljena skupnost, ki se zaveda svojega izvora, medtem ko so gospodarska 
in politicna ler zaradi razseljevanja tudi prostorska sfera ze krepko odmaknjeni in odtujene. 
Slednjic nacenja asimilacija tudi jezik in kulturo. Ali povedano drugace: manjsinska sk­
upnost se mora zaradi ogrozenosti objektivnih prvin gospodarske in politicne kornpo­
nente narodne identitete dodatno naslanjati najezik in kulturo ler vzgojo zavesti pripad­
nosti, ce hoee etnicno preziveti. 

III. Vecplastnost identitete 

Pripadnik manjsine bo v procesu socializacije sprejemal vsebine lastne narodne iden­
titete (svoje izvorne skupine, iz katere izhaja sam oziroma izhajajo njegovi predniki) in 
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elemente identitete vecinskega naroda Qziroma drufbe, v katero je vkljucen preko razlicnih 
gospodarskih, politicnih, izobrazevalnih in kulturnih ustanov. Proces socializacije zaradi 
te dvotirnosti objektivno pelje tudi v doloceno vecplastnost identitcte. Hkratno pojavl­
janje vee identitet podobnega ranga hkrati je druga znacilnost identitete pripadnikov 
manjsin. Medtem ko si pri pripadnikih vecinskega naroda identitete sledijo od osebne in 
druZinske. preko lokalne. regionalne. deZelne do narodne kot najbolj kompleksne (torej z 
neko razpoznavno hierarhijo) , so pripadniku rnanjsine v procesih socializacije posredo­
vane taka vsebine lastne ctnicne oziroma narodne (manjsinske) kakor tudi vsebine iden­
titete 'irsega druibenega okolja in zato tudi zavest 0 njej. Hkratno pojavljanje dveh ali 
vee identitet podobnega ranga se je doslej v strokovni druiboslovni literaturi razmeroma 
redko omenjalo (Juinic. 1993. Smith. 1991). 

ee hocemo ugotoviti vecplastnost identitete pri pripadnikih manjsin. je potrebno 
upostevati identiteto Ie v smislu zunanje platforme, torej poenostavljenega opredeljevan­
ja "za" pripadnost k doloceni skupnosti. Na grafikonuje prikazano pojavljanje razlicnih 
identitet pri proucevani skupini Slovencev v Avstriji . Vsak intervjuvanec in anketiranec 
scjc lahko opredelil za poljubno stevilo identitcl. Posebej smo locili anketirance in intcr­
vjuvance iz s lovenskih in mesanih druzinc (kjer je partner nemskojez icen). 

Grafikon 2 
Vecplastnost identitete na primeru Slovencev V Avstriji 

Sloyenec 

nem. govoreCi Avslrijec (M) I:::::::::::::::::::~ 
drUgo(S)~==:;= 

se ne zeli opredeljevali (M) ~ 
0% 20% 40% 60% 80% 

Opombe: (M) izhajajo iz me,anih druZin; (S) - izhajajo iz slovenskih druzin 
Zupancic , 1996, 278 (po: .nketa I. 1995. intervju . 1995. N=362). 

100% 
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Anketiranci in intervjuvanci so se opredcljevali prcdvsem za stiri identitete: kat SIov­
enci (ne glede na drZavo bivanja), kOl koroski Slovenci (manjsinska idenlilela, ki vsebuje 
narodno in regionalno nota obenem), kat Korosci (regionalna oziroma dezelna identitcta 
brez narodnih implikacij) in kOlAvslrijci (v smislu dri.vne pripadnosli (kije lahko opre­
deljena tudi kat nacionalna), Kat Siovenci sta se opredclili dobri dye petini vprasanih. 
Razlika med tistimi. ki izhajajo iz slovenskih druzin . ter tistimi, ki izhajajo iz mesanih 
druzin, je komaj zaznavna. Najvcc se jih je oprcdelilo kat "koroski Siovenci", ceprav 
izhaja priblizno desetina iz Slovcnije ter jih tretjina zivi na Dunaju in v Gradcu. Odstotek 
jc posebno visok pri osebah, ki zivijo v ciSlih slovenskih druzinah. Dobra polovica se jih 
je ne glede na druzinske jezikovne razmerc opredelila za "Korosce" in tri cetrtine kot 
"Avstrijci".Tudi pri slednjih so razlike med mesanimi in slovenskimi druzinami mini­
maIne. Slaba dcselina se jihje uvrslila ludi v krog nemskogovorecih Avslrijcev, okrog 15 
% pajihje navedlo razlicne druge identitete, od lokalnih in regionalnih do "Evropejcev" 
in "kozmopolitov". Pri tern grc vccinoma za osebc iz mesanih zakonov ali pa za samskc. 
Desetina se jih vecinoma iz oscbnih razlogov ni zelela opredeljcvati. 

lz prikazanega je jasno razvidno, da se vecji del anketirancev istocasno opredeljuje 
za "koroske Siovence" in "Avstrijce" ter v nekoliko rnanjsi meri, vendar sc zelo izrazito 
za "Slovence" in za "Koroscc"; zdruzujejo torcj dye identiteti: s lovensko in avstrijsko. 
To poujuje tudi nekaj nizji odstotek opredeljenih za "Slovcnce", torej za pripadnike nar­
ada, ki ga razmcjujejo polilicne rneje. Regionalna ozirorna dezelna opredelitev za 
"Korosce" potrjuje Illocno regionalno nato. Nekateri se opredcljujejo tudi kot "Dunajcani" 
in "Gradcani", vendar to izhaja boJj iz slvarnih odnosov kot custvene navezanosti na la 
pros lor. 

Ob tern se javlja izzivalno vprasanje, v kaksnem odnosu so si navedene identitete. 
Sogovorniki so razmeroma pogosto navajali nekaksno vzporednost avstrijske in korosko­
slovenske (in tudi slovenske) identitete in nobeni niso dajali ocitne prednosti. Vendar se 
opredeljujejo za "Avstrijce " iz drugacnih razlogov in celo na drugacen nacin kot za 
"Slovence". Siovenci so zaradi jezika, kulturne pripadnosti , custvene navezanosti , izvo­
ra , torej spleta objektivnih in subjektivnih prvin , za Avstrijce pa se opredeljujejo pred­
vsem iz stvarnih razlogov: drz.avljanstva in stem povezanih drz.avljanskih pravic in 
dolznosti, lojainosti, vkljucenosti v gospodarski, kulturni, politicni izobrazevalni in medijs­
ki svet avstrijske druzbe, sprejcmajo v svelu razpoznavne avstrijske drzavne simbole, 
Vecinoma so ponosni, da zivijo v Avstriji. ki je prepoznavna kot alpska dezela, urejena, z 
visokim zivljcnjskim standardom, visoko ravnijo socialne in pravne varnosti , demokraticna 
in uglcdna. Pray tako ima veljavo istovetenje z avstrijsko kulturo (ki je rezultat prizade­
vanj prccej sirsega prostora od danasnjega drzavnega okvira). Avstrijska identiteta je 
tako znak aktivnega sprejemanja danih razmer, odsev stvarnosti in koristnosti. Je funk­
cionalna in v smislu drz.avljanske lojalnosti tudi pricakovana, 

Drugi so navajali zgodovinsko pogojenost preplelanja obeh identitet, ker da je to ze 
politicna, gospodarska in kuhurna lradicija, izvirajoca se iz skupne mnogonacionalnc 
drzave - Habsburske monarhije. Le-ta naj bi bila nadnacionalna in take lastnosti prip­
isujejo tudi scdanji avstrijski naciji. Slovenstvo in avstrijstvo naj bi bilo po mnenju teh 
medsebojno pogojcno, pri cemer postavljajo svoje jezikovnovkulturno slovenstvo ob bok 
polilicnega avstrijslva. 

Avstrijstvo in s lovenstvo si nista v nasprotju , nili si niSla v hierarhicnem odnosu, 
temvec sta si vzajemna. Obcutijo ju kot eeloto, ki je nima smisla dcliti. Avstrijstvo spre­
jemajo v celoti, vendar lev to ne sme nasprotovati njihovernu slovenstvu in ga ovirati 
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(obratno prakticno ne pride v postev). Obenem se jasno zavedajo, da je za slovensko 
identiteto potreben dolocen napor in slalno prizadevanje, ker je socializacijska moe 
vecinske druibe ie tako v odlocni prevladi. 

IV. Metoda komunikacijskega kroga - proucevanje rabe jezika 

Izmed vseh elementov narodne (etnicne) identitete je jezik najbolj viden, prepoznaven, 
vscbinsko bogat in kompleksen. a obenem tudi dovolj obcutljiv za razlicne vplive okolja. 
Dostikrat se se uporablja celo kot sinonim narodne oziroma etnicne pripadnosti. Tudi 
Slovenci ga rned drugim postavljamo v ornenjenem smislu ("Slovenci smo Siovenci zaradi 
svojegajezika") in tudi pri opredeljevanju pripadnikov manjsin k slovenstvuje znanje ter 
aktivna raba slovenscine pogosto edino merHo narodne pripadnosti. 

Jezikje osnovni razpoznavni znak navzvcn in povezovalec navznoter. Je kultura, filo­
zofija, simbol in smisel. Nanj se morajo navezovati se drugi clementi: siroko pojrnovana 
kuitura, narodna zavest, zaveSl politicne pripadnosti. zavest 0 bivanju v skupnosti, da ne 
omenjamo vseh objektivnih elementov, ki so bili ze nekajkrat izpostavljeni. Bivanje v 
skupnosli mora biti funkcionalno. sicer jezik izgubi enD od svojih osnovnih nalog. Zato 
je treba govoriti 0 jezikovni komunikaciji. Ogrozenostjezikaje zato tudi usodno vprasanje 
identitete in stem vprasanje etnicnega prezivetja. 

Ker sadita jezik in jezikovna komunkacija med najpomembnejse in obenem tudi 
najoprijemljivejse elemente identitetc, jc ugotavljanje komunikacije kljucncga pomena 
pri ugotavljanju pogojev ohranjanja narodne oziroma etnicnc identitctc. Le-to moremo 
prikazati v korelacijskih matrikah. bodisi v obliki preglednic. bodisi v graficni obliki. Oba 
nacina sta sicer natancna, vendar precej zamudna. Za cimbolj racionalno in predstavljivo 
ugotavljanje le-tega sluii metoda komunikacijskega kroga, ki uposteva obseg jezikovne 
komunikacije pri opravljanju razlicnih funkcij. 

Teoretsko podlago te metode predstavljajo osnovne funkcije. ki jih opravlja clovek v 
svojem zivljenju in izhajajo iz znane sheme 0 podrotjih socialne geografije (prim. Ruppert, 
Schaffer, Maier, Paeslcr, 1981). Funkcijc kot so stanovati . delati , izobrazevati se, rekreirati 
se, oskrbovati se in bivali v skupnosti sma med seboj povezali s scdmo funkcijo (komunici­
rati) v zakljucen krog, poudarjajoc pri tcrn vlogo komunikacije kot povezovalne funkcije 
med vsemi ostalimi, izhodiscc pa predstavlja funkcija "stanovati" in sc nanasa na doloceno 
obmocje, kjer posamcznik za stalno biva. 

Za analiza so potrebni najprej dobri vhodni podatki, kar daje pripravi in izvedbi anke­
tiranja ali intcrvjuvanja posebno tezo. zc pri zasnovi vpraSalnikov je treba racunaLi na kasnejse 
analiticne postopke, predvsem pa· glede na obcutljivost tematike - skrbeti za kar najvejcjo 
kriticno distanco pri sami izvedbi terenskega dela. Doloeiti je treba situacije in podrocja 
rabe jezika. pri cemer nas zanima zgolj obseg rabe manjsinskegajezika, ne pa drugi jeziko­
slovni paramctri. Lc-te proucuje veliko bolj natancno sociolingvistika. Ne zanima nas torej . 
ali sogovorniki uporabljajo npr. slovenscino v knjizni, zbomi, narccni ali zargonski obliki. 
lezik sluzi v nascm primeru zgolj kot indikator. Z metoda komunikacijskega kroga skusamo 
opredeliti obseg rabe manjsinskegajezika. Ugotavljamo torej, na katerih podrocjih, v kat­
erih situacijah, v katcrih okoljih ali pri katerih skupinahjc raba manjsinskegajezika orncjc­
na in koliko. Ne merirno torej identitcte. tcmvec Ie najpomembnejsi pogoj njenega zaddanja. 
Izbrana so bila naslednja podroeja in situacije rabe jezika : 
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I . v otrostvu: 

2. v druiini sedaj: 

3. v bliznjem soeialnem okolju: 

4. pri proslOcasnih dejavnostih: 

5. pri oskrbi: 

6. na uradih: 

7. na delovnem mestu: 

8. v cerkvi: 
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- Z materja 
- Z oeetam 
- z brati in sestrami 
- s starimi starsi 
- S sorodniki 

- z mozem ozirorna z fena 
- s stmsi 
- z otroki 
- s sorodniki 

- s sosedi. v oijem okolju 
- s prjatelji . znanci 

- pri sportu 
- pri hobiju 
- v drustvu ali klubu 
- v gostilni, lokalu 
- pri kulturnih prireditvah 
- pri zabavnih priredilvah 
- na dopustu 

- na hanki 
- pri zdravniku 
- pri veterinarju 
- pri obrtniku 
- v trgovini 

- na obcinskern uradu 
na sodiscih 

- na postah 

- S sodelavci 
- z nadrejenimi 
- s podrejenimi 
- s strankami 
- s poslovnimi partnerji 

- v cerkvi 

NasJednji korakje tockovanje "kolicine" rabe manjsinskegajezika, v nasem primeru 
slovenscine pri vsakem posamezniku za vsako zgoraj prikazano situacijo.Z 0 ocenimo 
izkljucno rabo nemscine, z t pretezno rabo nemscine in malo slovenscine, z 2 enakomer­
no rabo obehjezikov, S 3 prevladujoco raho slovenscine in s 4 izkljucno rabo slovenscine. 
Zaradi primerijivosti in enostavnosti smo uporabili ze precej uveljavljeno clenitev jezik­
ovne rabe. Naslednji korakje izra~un indeksa komunikacije za vsako proucevano podroeje 
posebej, po obrazeu: 
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Stock 
Indeks (slovenske) komunikacije = 

4 x S odgovorov 

Primerjamo torej skupno ocenjeni obseg slovenscine (izrazen v tockah) s stevilom 
odgovorov, ki jih pri dolocenem podrocju rabe imamo. stevilo podrocij, ki jih vzamemo, 
torej ne more vplivati na rezullat, kef se [3 izracunava za vsako podrocje posebej; vpliva 
lahko Ie zela podrobna clenitev podrocja na posamezne situacije. ki se med seboj mocno 
razlikujejo. S 4 delima, kerpredstavlja4 najvisjo rnozno Deena rabe jezika. Taka izracunani 
indeks bo imel vrednosti med 0 (papain a prevlada nemscine npr.) in I (izkljucno raba 
slovensCine). Dobljeni indeks je primerJjiv, lahko razumljiv in tudi pot do njega razmer­
ama enostavna, obenem pa predstavlja tudi dobro Dsnovo za nadaljnje statisticne in graficne 
postopke. Indeks je primeren za nadaljnjo statisticno obdelavo, kat so izracun koreiacije. 
regresije, variance leT drugih statisticnih postopkov. 

Prva mozna uporaba je graficni prikaz. ce vzamemo "pr. primerjavo pogostosti (ob­
segal rabe jezika po generacijah: starih starsih, starsih, anketirancih in njihovih zakon­
skih partnerjih. Z otroci in otroci med seboj. Pri tcrn dodatno locimo ascbe, ki zivijo v 
slovenskih in v mesanih dru!inah . Rezultat je zelo pregleden in nazaren prikaz 
sprcminjajocih se jezikovnih razmer v druzinah. Raba slovenscine nazaduje pri ciSlih 
slovenskih druzinah precej pocasneje kat pri meSanih. Pri slednjih je slovenscine naj­
manj v pogovorih z zakonskim partnerjem; anketiranci in intervjuvanci se z njimi pogo­
varjajo mesano ali ze pretezno nemsko. Z otroki se pogovarjajo vee slovensko kat z 
zakonskim partnerjem. medtem ko pri pogovorih otrok med seboj delez slovenscine 
panovno nazadujc. 

Grafikon 3 
Spreminjanje rabe slovenscine v druzini po generacijah pri Siovencih v 
Avstriji "-I ---:a~ ... 
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Zupancic , 1996, 267 (po: anketa I, 1995, intervju, 1995, N=362). 
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Druga oblika graficne predstavitve je grafikon zvezdaste oblike, ki zela jasno in na­
zorno kaie, na katerih podrocjih je slovenscina mocneje uveljavljena in na katerih je 
sibka. ce slovenscina na vseh podrocjih popolnoma prevladuje, dobimo mnogokotnik 
ozirorna z nekaj graficnimi popravki krog - lorej komunikacijski krog. Pray taka je mogoec 
S pomocjo grafikona (komunikaeijskega kroga) hitro odcitati, ali je vecji primanjkljaj 
slovenscine na podrocjih, kjer je mozen vphv posameznika in druzine, kjer je torej vphv 
osebnih odlocitev praviloma vecji (na desni strani grafikona) in kje je vecji vpliv okolja. 

Komunikacijski hog nazorno pokazc. v koliko odstotkih dolocena skupina uporablja 
svoj manjsinski jezik, kako v katerih situacijah. Izracun indeksa komunikacije in njegova 
graficna upodobitev - komunikacijski krog nam ornogocata razmeroma enastavna prim­
erjavo med obmocji slovenske poselilve. Vidne so razlike med posameznimi obmocji, 
med posamcznimi situacijami in med posarneznimi skupinami v istem okolju in situaci­
jah; posebejje treba obrniti pozornost na osebe v mesanih in v slovenskih druzinah. ce so 
razlike vecje znotraj obmoCij, gre za vecji vpliv druzinskegajezika (slovenske ali mesane 
druzine) in vphv socialnih dejavnikov, ce pa so veoje razlike med obmoeji, so pomembnejsi 
vphvi okolja. Vsa spodaj navedena okolja so bila soei.lno dovolj heterogena, vecino pa 
so predstavljali izobrazenci. Na ta nacin lazje merimo razlike, ki so rezultat vplivov okol­
ja. V nadaljevanju sta prikazana komunikaeijska kroga za korosko podetelje in za Slov­
ence na Dunaju. 

Grafikon 4 
Komunikaci.lski krog pri anketirancih in intervjuvancih v koroskih 
obcinah z vecjim delezem Slovencev 

v OI.rcElVU 

prj delu (---+--\1-+ -<-+---l v okolju 

ZupanCic, 1996, (po: .nketa I, 1995; intervju, 1995, N=96) 

o iz s10vernkih druZin 

I!!!I iz n-eScinih druZin 
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Grafikon 5 
Komunikacijski krog pri anketirancih in intervjuvancih na Dunaju 
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Zupancic, 1996 (po: ankela I, 1995; inlervju, 1995, N=25) 
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Bolj ko so lemno notranje polje pribliia zunanjemu obodu na posameznih omenjenih podroejih, 
ugodnejse za manjsino lahko stejemo mOZnosti rabe manjsinskegajezika. Tako lahkoprimerjamo 
razlicna poselitvenaobmoeja, socialne sloje, po izobrazbeni ravni ali pa manjsinske skupnosti med 
seboj. Ptimerljivost se s to metodo izjemno poveca in omogoea naslednji korak - tipizacijo. 

Pri osebah iz slovenskih druzin se slovenscina zadrZuje v druzinskem krogu se razmeroma 
dobra. PI; mesanih druzinah na Dunaju je bil v otrostvu druzinskijezik predvsem slovenscina, kar 
lepo dokazuje regionalno poreklo dunajskih Sioveneev: prisli so s koroskega podeZelja in iz Slov­
enije. Siovenscinaje izven Koroske se bolj izrazito kot na Koroskem druzinskijezik, ki je prisoten 
Ie pri cista slovenskih druZinah, sicer praviloma Ie v skromnem obsegu v druZinah. nekaj malega 
v cerkvi ler v krogu maneev in prijaleljev. Vendar je v mestih tudi nekaj oseb, kjer je slovenscina 
predvsem poklieni jezik in imajo zato zelo z ivahne stike s Koroska in s Siovenijo. 

Pri jeziku v otrostvu ter sedaj v druzini so si anketiranei in intervjuvanei preeej podob­
ni. Razlike med osebami iz slovenskih in iz mesanih druzin so precej vecje kat razlike med 
obmocji. ZalO sklepamo, da imajo dejavniki znolraj druzinskega kroga in v posameznikih 
(npr. razlicni psiholoski motivi ipd.) precej vecji pomen kot vplivi okolja. Opredelitev za 
pretezno ali izkljucno rabo slovenscine je torej v veliki . celo najvecji meri odvisna od 
posameznikov oziroma ad druzin . Z,1.nimivo je, da so pri mesanih druzinah ze v otrostvu 
dosledno na vseh podrocjih vrednosli indeksa opazno nizje kOI pri cistih slovenskih dLUzinah 
v istem obmocju. kar navaja na misel. da je raba obeh jezikov ali eelo prevlada nemsCine 
pogosteje vplivala na izbiro nemskogovorecega zakonskega partnerja. 

Pri jeziku v bliznjem soeialnem okolju (s prijatelji, znanei, sosedi), kjer je do neke 
mere mogoca izbira pogovornih partnerjev in pri drugih ne, so razlike velike taka med 
slavenskimi in mesanimi druzinami znotraj obmocij kot med obmocji. Vendar so slednje 
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nekoliko manjse, zato je mogoce ocenjevati, da je tudi pri stikih z bliznjim socialnim 
okoljem odlocilnejsega pomena osebno prizadevanje in vpliv druzine. Podobno je mogoee 
trditi tudi za rabo jezika pri razlicnih dejavnostih v prostem casu ter v cerkvi, ceprav je 
pri tern vpliv okolja se zela mocan. Pri razlicnih oblikah askrbe in predvsem na de­
lovnem mestu lef na uradih so razlike med obmocji bistveno vecje kat med slovenskimi 
in mesanimi druzinami znotraj obmocij. Vpliv zunanjih - lorej prostorskih dejavnikov je 
tukaj mocnejsi od notranjih. 

Moznosti upor.be indeks. komunik.cije p. so sc sirSe. Z nadaljnjimi postopki ugotavlja­
rna velikost tef statisticno pomembnost razlik med posameznimi podrocji in posredno ugo­
lavljamo pomen vplivov npr. druzine tef okolja na rabo manjsinskega jezika. ce so razlike pri 
posameznih situacijah oziroma podrocjih vceje znotraj obmocij kot med obmocji, potem so 
vplivi druzine in bliznjega socialnega okolja verjetno pomembnejsi cd ostalih - zunanjih 
dejavnikov. ee pa so razlike veeje med obmocji, je treba razloge zanje pripisati vplivom okol­
ja. Pri manjsem slevilu je razlike mogoce preprosto odeitati in primcrj.ti med seboj, pri veejem 
stevilu pa to dosezemo z izracunom standardnega cdklona in / ali variance. 

Uporabili bi lahko tudi koeficient korelacije ali celo multiplo korelacijo, ce bi iskali 
vpliv vseh zunanjih dejavnikov skupaj. ial pa tak izracun ne pojasnjuje vplivov posameznih 
dejavnikov iz okolja - to pa je pogosto kljueno vprasanje, ki ga iseemo pri ugotavljanju 
jezikovne prakse in njene povezanosti z identiteto. 

Pri razlienih oblikah oskrbe in predvsem na delovnem mestu ter na uradih so razlike 
med obmocji bistveno vecje kot med slovenskimi in mesanimi drufinami znotraj obmocij. 
Zlasti na uradih so moinosti za rabo slovenscine z izjemo na obcinskih uradih v izbranih 
obeinah zelo skromne. Vpliv zunanjih - torej prostorskih dejavnikov je tukaj moenejsi od 
notranjih. 

Da bi ugotovili priblizni obseg vplivov druzinskegajezika na rabo slovenscine izven 
ozjega druzinskega kroga, izraeunamo determinacijski koeficient (regresijo): ta pove, v 
koliksni meri sta povezanajezik v druiini in razlicne primerjane situacije izven druzinskega 
kroga. Jezik v drufini smo vzeli za konstanto in ostala podrocja za spremenljivke ter 
dobili naslednje rezultate: 

P
Preglednica 2 book d YO ° b"k 10 x 'h d • "h ° ovezanost ra e Jezl a v rUZIDI Z ra 0 Jezl a na raz I~Dl po rOCJI Izven 
druzine 

podrocje 
delerminncijski 
koeficient 

v blifnjem socinlnem 
okolju 

0.7585 

pri prostocasnih 
0.7836 dejavnostih 

pri oskrbi 0.3 103 

na uradih 0.205t 
pri delu 0.2924 

v cerkvi 0.6358 

Zupancic, 1996, 266 po: anketa I, 1995, intervju, 1995, N=362) 
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Determinacijski koeficientje bil pri vseh primerjanih podrocjih poziliven in statisticno 
pomemben , kaT pomeni. da vecji rabi slovenscine v druzini pravilorna sledi tudi vecja 
raba slovenscine na razlicnih podrocjih izven druzinc. Vendar je ta vpliv prevladujoc Ie 
na tistih podrocjih. kjer ima posameznik vecje moznosti osebne izvire (kaT smo dolocili 
tudi na osnovi primerjave in bi ugotovili tudi z izracunom variance). Vendar povezanosti 
rabe jezika v druzini in na podrocjih. kjer je vpliv okolja zela mocan in ocitno prevladu­
joe, ne kaze niti zanemariti niti podcenjevati; ~e vedna as lane eden od dejavnikov, ki 
lahko posredno vpliva ludi na rabo jezika na drugih podrocjih preko razlicnih osebnih 
motivov pretezno psihoioske narave. 

V. Uporabnost in nekateri problemi 

Izraeun indeksa komunikacije ima dovolj siroko uporabno vrednost, da je postopek 
smiselno izvajati. Je preprost, jasen, enostaven za izracun in nadaljnjo uporabo, bodisi 
oblikovanje graficnih upodobitev, bodisi nadaljnjo statistieno obdelavo od variance in 
regresije do multiple korelacije na drugi strani. Ker so jezikovne situacije postavljene na 
cnotno skalo, jc mogoee z lahkoto primerjati razlicne skupinc ali obmocja med seboj ler 
izvesli nadaljnje korake, kOlje npr.lipizacije. Pomembna prednosl melodeje ludi v lem , 
da je v eeloli prilagojena racunalniski obdelavi. 

Prikazane melode in poslopki imajo dve sibki locki, ki izhajala iz narave pridobivanja 
podatkov. Najprej gre za precej zamudno terensko zbiranje podatkov, ki ga mora zelo 
skrbno izvajati izurjen raziskovalec. Druga sibka tocka je subjektivnost pridobljenih 
podalkov. Vendar drugace skoraj ni mogace. Vrh lega delamo na podrocju, ki je 'te po 
svoji naravi zelo variabilno. To se posebej veJja za opredeljevanje obsega elementov 
manjsinske identitete ter za vecplastnost identitete. Ker gre za obcutljivo vprasanje, je 
usposobljenost in nastop terenskega raziskovalca, ee se hoee izogniti tendencioznostim. 
Med slabe lastnosti sodi tudi dejstvo, da v vsakem primeru delamo na vzorcu in ne na 
celolni populaciji. 

Na primeru Sioveneev v Avslriji so se prikazane melode dobro obnesle. Nadaljnja 
verifikacija se na drugih obmocjih in drugih manjsinskih ali izseljenskih skupnostih bo 
prinesla nove rezultate. Zaenkrat velja, da je metoda vredna znanstvenega zanimanja in 
novih poskusov. 
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Summary 

Identity is measurable. A contribution to tire methodology of studies on ethnic 
identity 

Today the concept of identit), is amongst the most frequently used in social sciences, 
poUtics and public sphere. Identity is not just a declaration of ethnic adherence but the 
contents of ethnicity itself Th e term includes differelll subjective and objective ele­
ments classified il1lo five components: cultural-linguistic, historical (origin), spatial, 
socioeconomic and political. 111 members of majority natiolls all these components and 
elements of ethn ic identity are fully developed; however, some of these elements are 
lacking ill minorities, emigrants and migrant workers. The shortage of elements of identity 
within individual components indicates the progress of assimilation. 

Th e official statistical data are quite useful for the estimation of spatial distribu­
tion, migration dynamics, demographic characteristics, economic power and socioeco­
nomic features of minority alld emigration communities. However, they are lIot suffi· 
ciellt for the research of ethnic identity. Here it is necessD1)' to lise local data, acquired 
through questioflllai res and special kinds of illlerviews. The procedure of the ascertain­
ing of ethnic identity is time-consuming but worth the effort: it provides the if/sight into 
the siTuatioll, revealing the kind and degree of assimilation pmcesses taking place in 
minorit), communities. 

Another characteristics of idelltity is its complexity. The so far made research pmjects 
laid stress all olle individual idelllity only; idellfit)' was something one either accepted or 
rejected. Nowadays, several kinds of identity are pointed out by scholars, from human alld 
sexual identities, which are identities ill the bmadest sense, to vel)' narrow and specific 
idemities. Ethnic studies only foctls all those identities that refer to lasting forms of group 
iflfegration, as well as to spatially conditioned identities. These are local, regional, state 
(national), ethnic, millorit)', etc. identities. In the process of socialization minority mem­
bers are acquiring different elelllellfS of their OWIl (minorit)', national, etc.) idemit)', as 
well as elemellls of local alld majority population's idemit)'. All the lime they are in touch 
with the identity of majority population. Therefore, eve,yone isfree to declare for a local, 
regional, ethnic, etc. idemity, the result being a multilayered identit),. Minority mem­
bers have different reasons for opting for a certain identity than members of majority 
populatioll. Thus, Slovenes of Carinthia declare themselves as Slovenians, Austrians, 
Carinthian Slovenes and Carinthians, to name just a few optiolls. 
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Language is the most recognizable. symbolic, rich in colllellfs alld lasting elemem 
of ethnic idemity. 11 is also the most important means of communication. The latter is an 
integrative jUl/ction in the pelformallce of individual's basic needs ill society, integral· 
il1g existence, work, education, lIursing. leisure activities and physical exercise. Obser­
vation of language situations and especially studying of 'he lise of minority language 
provides us with the insighl illlo olle of fhe most signijicalll and vital elements of ethnic 
identity, also exposing the reasons for retellfioll or changillg of all identity. Instead of 
time-consll/ning descriptive methods which do 1/01 allow for a comparison of different 
ethnic communities, we invented a lIew method, called the communication circle meth­
od, its basis being a calculatioll of the index oj communication, which shows the extent 
0/ minority language use ill a givell situation or community. The index is simple. under­
standable. clem; easy to calculate with the help of a compute,: Shown ill values ranging 
from a to I, it is easy 10 compare (mufllal comparison 0/ different groups) and suitable 
for/urther statistical processing, like correlations, regressions, etc. If presented ill graphic 
form, we get a very clear and !tseful picture - communication circle. The weak side of 
this method are ellt,)' data, acquired tlllvughfield work. The processing a/these data is 
demanding. time-consuming. expensive and limited as regards population. 


